
CODICE  DI  CONDOTTA  AMBIENTALE  

1. E’ vietato utilizzare vernici  che possono risultare dannosi  per l’ambiente 

acquatico  – Don’t use damaging paints 

2 . 

. 

E’ proibito gettare rifiuti in acqua  – Don’t  throw  waste  into the w ater  

E’ vietato pulire/riparare le attrezzature  sulle banchine, si prega di 

utilizzare per questo le apposite aree  di lavaggio – No clean and 

repair  the equipment  on the w harf, but  in the appropriate  area  

E’ vietato scaricare le acque  nere nel porto – No drain waste  water  into 

the  marina 

3 

4. 

5 . 

. 

E’ proibito accendere fuochi  – No light any fire 

6 E’ vietato versare  nel porti  oli e altri prodotti ritenuti dannosi  per gli 

organismi  acquatici – No throw  away  oils into the w ater  

Si prega  di utilizzare prodotti di pulizia biocompatibili – Use only 

biocompatible cleaning products 

7 . 

. 8 Le batterie  , i filtri  e gli olii esausti  vanno conferiti nell’apposito punto di 

raccolta  – Batteries,  filters and oils must  be trashed into raising apposite 

point 

9. I rifiu  ti  vanno gettati  negli appositi contenitori della raccolta 

differenziata.  Utilizzare le isole ecologiche e i cestini  lungo le banchine 

Waste  must  be trashed into apposite  separate collection of rubbish 

– 

1 0. Divieto di navigazione nelle aree  sensibili  protette – No sail into 

naturalistic area. 

11. Si raccomanda di limitare gli sprechi di acqua ed energia elettrica non 

strettamente necessary - It is recommended to limit unnecessary waste of water 

and electricity. 

 


